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Abstract
As arhetorical tool, uses of parenthesis are closely related to stylistic features. Although the use of
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parentheses in the translation occurs from time to time, it has not received widespread attention
from the academic circle, and this phenomenon has not been systematically described and ex-
plained in depth in the existing literature. This paper takes the Chinese translation of The Philoso-
phy of Childhood as an example to describe and analyze the added parentheses. In this paper, with
the Chinese translation being compared with the original English text, 66 examples of added paren-
theses are identified and summarized into three types: 1) the corresponding original text being an
independent component; 2) the corresponding original text being a dependent component; 3) lack-
ing of corresponding content. The data show that the majority of the added parentheses correspond
to the situation where the original text is in form of independent component. The original texts are
mostly separated by commas. It is hoped that the findings of this paper will provide some enlight-
enment to the translator’s creative use of punctuation marks.
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1. 3]

W R R TR DR GBI 7, HRRAE A2 A SO R S DUB R VORI I, 8 T 2
HE” (E—, T, 1992: p. 21 [1]). HET, EHNZFE LIRS ZEPECrNE L, JFER
AR (RS E, 1999 [2]; H#f, 2001 (3]s 441757, 2007 [4]), RAESCAR B (Uibs sA4F5) 3G 3
FTRED . EIMRDOER TS5 24, EESET “ba'5”7 , FEERR “DAHBIER” XA
PEFS, iRk, 2011: p. 92 [5]). [EHES &2 ARE R E R F B, BT M L, TEHERRfE
R R ST R ¥R AR (TR, ATIENE, 2012 [6]).

PR FOCT 46 508 FH AR DR D, 0 46 S 38 B Fe W B 2020, SORPIRG 51 K, SR 7EX 7 T
LSRR o ARSI B K 2 th i AL 1994 4F H i) JL 25 ¥ % 44 3% The Philosophy of Childhood 1734
(AP ) (ZBADE 2020 FE58HR) NG, SRFERS /0 BT RSO 220 FE 75925, ERMT DR A [ 45 5
HHIG .

T I HEE JF S R L ORI, DA IR A B 55 LA, S5 AT 66 i 5 S R R R Ik,
XEERIAFE X LR FESCEA .. F—F, XEMANRESREE “DETEC” 28, A4
SAFL R, XN IR R i, U — @ . 75 VRN R X L ] [ 45 -5 (1 FL A
RGO AT, A DB RS R TR AT R

2. BIfESHIERINGE

55 K TR “MRaiisin” , Ak E f) X (Partridge, 1998: p. 63 [7]). 1E& 4] T — L gl 4
SrESHR, Sax BN 20 b B S, W0 B 5 S0 P AN 2kt ) 45 1 7 AR 52 T (Burton-Roberts, 2006
[8]). TEHCIE PG T, 1E& XM N 2IA) PR ESGEBIN SC MR, T A7, B TFIRRI
B IR ST AH 5% P 2% (Lunsford, 2021 [9])

THRAFE ST, AT SE A SRS R, BB R WA KA RSO, (AR

][l

DOI: 10.12677/ml.2024.1210923 533 PARE S


https://doi.org/10.12677/ml.2024.1210923
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

FRZE, ATBEN

R FEE S KITI. fE MR T, frRffs AR ER TR, TSk gy
fi ¥ 2 57 (Quirk, Greenbaum, Leech & Svartvik, 1985 [10]; Dawkins, 1995 [11]). 45 A4 5 A B 1 S A &
(5 R AR o b st AN [R5 THIVE i A SCRI S A0 (0 6 A%, #1815 3 42 0% B 2214 FH (Storey, 2006
[12]). CARFTTRM, —2eFEAMER RIS AR NHG Fow 52 8 bR 5575, W1 Henry James 52 F il
#5 . VirginiaWoolf % 175 . Nabokov % I [##5 5 (Mitchell, 2020 [13]). [ Br# 44 %% Jan Renkema Al
Christoph Schubert 7E#hit (5 s 8T 78 18 ) H, BIHEFR AT 5 90 SR 2 5T 22 3% (Renkema & Schubert,
2018: p. 189 [14]).

UbAth, BFESREROE T A JCIRIETEEE . SRR, FAREBRRZEHIE S CEE. %
RIER T, DOBHE S 05 R 2 TfhohRe: ¥R BEBE. AhUL. AN RN N Re(1RELEL . TR, 2012
[6]). FEmlEMANThRE, HAERKFERE ERUTAERR “D A7 (Hyland, 2005 [15]). 2 il id X %)
B, BIERE N NER, HESEEEVIR, USRS 5] J1(Hyland & Jiang, 2016 [16]).
AL, ARSI AR B 5E A ] MR N — N EAR, SRR IR (5 /R XU ANE R 1) SCARAREAE -

3. BESHRRER

—AEILT, BHES A PR . Bl W 5T N EMA S, AR AR .
ASCAEH] “ G S AR FRFREE 5 ST & S RIE

KBl oR, DOEATRHNEE S, ENre S HEoE SR, BAaiail. i, maha.
MR, BB TR S Y IR SO AR, RSN SR SC AT B I XX 66 AN SBIREAT 4l E AT K
Bl WEAELLT = MEER M T TR S 1) FESCH RSy 2) RIS ARSI Y 3) Ak
JFOCFIHRIERI N . R =IRPRIRIE AVEAFIE . 2 RRbric . 8o LK S B E R, P&
1.

Table 1. Materials added with parentheses
= 1. #EAEES MR

KH FNEFFAE Sy BEbRic g AR i EE (%)
_ A 35 53.0

ES
) BT P~ L b 12 18.2

S JR L

WA A 1 15
A% 7 10.6
|58 11 16.7
Mt 66 100

# 1 BoR, BIAE SIS, K (83.3%) 2K H TS KR DUFA RS M A EE 5,
A 55 DSl FE S, BECABSERK. DOEARRTESHEISCHE S, fERCH R
BTN AR KRS AR, M F R BRI A AR 5 R0 o XA A R, DURA DR AEARS 7 IE
A ERE TSR, EEWETIARN KRS MLz, “JBEC” fMfFELD8, HBIFAEINE, X
R IR BB S AR, FERX S h, ARSIy, A ARSI Ry . R OO S Y AR
A O -

3.1. B AWM S
FTiB “HSL ", RIETEE P ARG VLTI CFANRE, ER-MI KRN, HEFFRRAAZ
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bho R 1IN, B BE S 2 HO N R SO R I L, 3547 48 B, Hff AR R (1
SEBI(n = 7). MR CARI, XML LRI N (n = AT)AEAT SO R BOE S RS, H — Bl
AT 5 18] B o

3.1.1. ESEMR

EBHEER T, & 528 WA A5 125 IR K, Al B “ 36 Ui R IAFIT ) %14 ” (parenthetica
and transitional expressions) (Lunsford, 2021 [9]). “JfUiRiL” WIVFIRELE B . BUNENEE B —1
AT S, EATEE Y HIZ S AT k. 250 T IR A) (W0 as aresult), 4] (W1 however) BA
T HoAh P R B A1) 1 1) B A R IE o R Ik

BT RS 4502 5 [R) B PR S 46 51, A0 A 4 E PR e 8 ) o BSOSl s F S 25, A
WA NS AE R . IEWGEX AR (2005 [17])f6 HI K, BHEERP )T, —REEIEE RN EEE, @
WA L2 EEE, BRAEEA A FRAEL fRl— B B B 5 % S R 1iE
FRIAGEN, BRI F “HEUL45H)” (parenthetical construction) (Johnson, 1996 [18]). J& A i it iX #:47
3, RAEBLE OIS AE XM . i X s B L RIARHE UL, REBIUEE 5ERE W EHS), 0%
AR AE 518 AN I R 5

MRAEIH ST o AN 2 58, X BT S P o NP — R JE SO — MRS 3 — R R
AW KUL EST RSy o SR SO BARSESr I, AE I BEA g 1S FH B4 5 1 A5 400 JE % 5 3k (n = 35). Ji
SCHIAAL Y 2 R A RS, B R RGBT, A R RGN, Wil 1.

JEi3C: More than once | went with busloads of protesters, mostly students, to Washington to register my own dissent.
(p-2)

B Ak — KRB A FHRRRE (RF2AF AV RE L, £4EFRFAIL (p.3)

JESCN AR N RIKSIER: PORAX N AR TRIBEZ . FCE A &L BRI asy, A5 o kan)
TG00, ERCIEFEATA 12 4, SRRz —, EAEM. a2, JESCH AR
“say” Ml “asix-year-old” , BESCEIN T BHE S EH:

JEIC: that these structures will be more nearly satisfactory than the superseded structures of, say, a six-year-old. (p. 17)
BRI — AR+ =% L& Rt A A8 2 A LA, AR L AT (B de o 9) 89 45 M) F 35 4. (p. 10)

AFLENEOUN, BB 5 B S R BRI M NS AR, Wnfil 3:

JR3C: ...itneed not, indeed, it cannot really, respect patient autonomy; (p. 98)
PEIC: e , AR IR A6 E (AR T Ak JLE M) F R ALK B EAL---(p. 131)

SEAC I I 55 thn], AT X TNy indeed RIARER, JERTAT AT ab PISRRAS FR 0L :
a) EA®mE, HLl, EATRAIESHEBANA LN b) EARFEEFEL L, EATRERIE)HERA
1 E AL

3.1.2. IS IEFE

MR S E bR AT SRS, a2 5 AR, BT S 7E B E P E R TR U E e Ul 45 1 16
B, VEE BT S R ANEBRSR M BRa P sk, 5@ 5 A REE, 1E#F BT S REIERIA T
Bk, WS REE R TR S 83E 5 (Partridge, 1998 [7]; Lundford, 2021 [9]). HA# 3 5 [8] b ) B 4% 5
BRSO, EARSCEEBI AL T — Ik, WA 4:
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JE 3 Indeed, he even named museums—other than his own—that might be interested in such a show. (p. 117)
PR s, R R T AT AR LA B SR NI % T (R B THARFEMAE RSN (p. 162)

FHAE R PAR SRS IEH, SIEREREEM. BHNE ST S RN, HBH TS
SR, Bl EE, HESECHEEAH . HFESERESSWIE TR, X2 — ML
o FEEAMAMEEHL “RE” (end weight) (7RI, 0 ERSCoRIH B AR TRAER) T RE, MR EENE
Tk, ] H4R(1997: p. 195 [19])5& 14, BHREAVE TR RR, XA R BRI ESUEE . BB
REXT AT RN, 1R AS B T b S i Y TR SC A 7 SR 8] (Nlida, 2004: p. 166 [20]). AR AN B4 5 1 1%,
T5up i I JF VRS I EAR R, B AN RS

3.1.3. 5ECHIFFER

AR SCAG ) T R SO A S0, AR RSO SR SCHE N 2 B0 & o DR g I 63T B A3 R R
SERRRAE, HAFTEFEA T AN G) 7 T B Ui . X B IMAIE A SO 48 B, FATAIMIEE & K
W, XEMEMZH(n=34)bT 55 A M FIEAETA E, & HEE 71.0%. HAF, 32 AMspkhT4)
o JESCA AL TR TR, AR IS A S R AR AL TR R . WA 5

J73C: ...that young children, many of them, are naturally philosophical. (p. 6)

B 9EEVRARSHY DRERAF Y BE, IMFARALIFF. (p.8)

AAWBIN T AR, ZRHMER, BT AN OGS T RE M. FEC TR RIAE, W%
AP N HIEA . WA 6:

JE3C: ... might eventually learn to function as my own authority figure, my own “lawgiver”. (p. 55)

B e AT FLLERALRARBAN(EATH 38" ). (p.67)

BMAMMAMEN S, WA ERENEA AR (= 14). XT3 NPFEEN: —
& “HRARRRY . T CRRARRIR” o RSN “RJRARA T RIRIE ORI RS, (HIESCEIZ

JE . The boy’s mother talks first, then the grandmother, who is also the book’s narrator. (p. 37)

BE: B I kA, ShECR R BT E K )EH. (p.41)

RN CRpAR Ry R, BUESCARITR Ry, HESCHIB R E AR . X R ER LT =
Wo XMAH), ZRATEXNERRZ, BAEMIEE . FEEMERN, ZRAIDEHNMES PR
ST, MNIFESCHF BT TIRERS, SETHT TRKREN LR, W) 8:

J&3C: His claim is the more interesting one that the goods of childhood and the goods of old age are less valuable,
indeed much less valuable, than the goods available at the prime of life. (p. 118)

B A — A ARG &, AR A Ao 09 £ 55 5 5T 3R /249 B0 vk, A3 ) (T 30U 3% A+ & #i48)
(p- 163)

3.2. AR ARG

JESCARS S o3 G LA 0 W, AT 7 il b A W R AR R — 1R A, B AR
Il A TE A A I 1 A S R, ikl 9

JE3C: If we can assume that modern primitivists like Grandma Moses and Henri Rousseau and conceptual artists like

Marcel Duchamp and Andy Warhol do deserve ... (p. 121)
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B de BRI R IR B £ U8 (e B EE, T4 - SR FNALRRGe L ER - Hdfgkid - %
E R) WA Safbi 4G

XA MRS S, BRHE W7 80 “HRERENM” (Z4R77, 2007: p. 48 [4])? kbl 48 A
25 aIRE, RSO T ? X SR R 2. MR IE E A BN RN E F IS
RGAF” (M, 1994: p.4[3]), wif 10:

JE3C: ...to the conclusion that any life that includes real living has a beginning, a middle, and an end. (p. 90)
B e —gib — A (LEEAE RN EM)RAE —RE, T ERLE, (p.120)

JESC that 51 FRIBRMTEEENGD, B TARMILE . BE XA WA 1R 5E, B8%
A AR FF R OCHIAT SCRF i BRSO S IR BV B 1B 2 I, HE AR IURRIE M, AHTiEE
BRI . BE AKX I G, R T — P R v S

33. EEXAR

FEI 35 5 5Bl h s 47 10 BIJEIR B RSO N A 2 B N AR BR S 708 F R 46 5 3Rk, XA
ORI G AR, (T RS E A UG B e UL ATRE ILE B (HHE, 1994: p. 2 [3]),
RAEEARA BT FEOCH T 30, RSP ihe . Xy “54 7 A T RS S RSl KB
CIEEpSEV AR

331 ESAINEERERE

B 5 iR 9B T & B M AR 55 . XBRERZ NI IR ANER, =S
HHIE XA XS T, EEMH RS, XETEERCHHEXAZE, HIHEEMATNE,
i 11:

J&3C: 1don’tthink there is any age such that it is natural for children of that age to ask why it is that we don’t generally
see double. (p. 39)

BE: HHFTRAAH — ARG EH, — 2 L FHAXANEBRA A KEF: H & EAVEF HF R(UR)
M2 7 (p. 44)

FHKAF(2012 [2A)daH, FSORAMILE:, o TR . DORAEHRE S, SEF e
PAE32, PUONEARIERAIMEE, W6 B S50 TS B A B 3EAT R AN B .

3.32. BRINX

HEE(1999: p. 1 [2DFaH, BRIEM S, AMUE T3 IR BRI SC, IEEARIE “ B M HESTA
PR o AN REER B SR, SRR NS E R, BRI R, i 12:

JE3C: For me it is a story of exciting intellectual achievement, a natural exercise in speculative metaphysics. (p. 47)

B sbRmE, ZAROLE) A I RKNG 2T, RS SHYm EF 8 K%, (p.55)

BAE, BEAEDUEAREA TG T4 “OLE)” , X FEOLE IR, DS P E#H AN
PR . RSO SR ) TR SRR, — AR IR AR A bR SO H R R R R S P A
FUIERME B . P F S5 MR B A0 1800, IO AP ROAT SCRAIE, 2 R IE S
333 EEME

AR E R, BAREE A Z R, BOZAE XS A R 32 3 0 Gk AT B 1% (Nida, 2004 [20]). The

DOI: 10.12677/m1.2024.1210923 537 IARIE = 2


https://doi.org/10.12677/ml.2024.1210923

FRZE, ATBEN

Philosophy of Childhood /& JLE ¥ 2 AREAE, B BT RI/NRI S 2R RER, 2w m KRR . B
BB E = IR, HIE AR 2 . ST e, BERF SRR ™. K,
WEE Y RIGIE, AT IEAREE k. B nT DA A 455 45 0, o pbon it 4 B S0 7 P 23 )
ke, wWifpl 13:

J73C: Our understanding of what these terms mean includes our ability to assimilate other cases to these paradigms. (p.
62)
B RN e REERGEM, a4 T RNK A F R A X 06 (BB R GRS (P.77)

JR3CHh G paradigms, L CASSEIER I K] AER, EHE, EESGRINT (A
T VAP 5 45, T RO — SRR R . R AR 0k, (R
IR B ARG AR, SABATATRERE “TEE1” P AR AR, TR0 S 4 4,
Y T AR . DA AR TSR BRM M 5 S5 8, T R4 B LR i
IR AR, FEAHE RH I, B IR A0S e SRR B LR 2
i, (B TR
4. BV

BRE, AMUAREE SRR, WA SUAREIEEEE, 1999: p.1[2]). BHEESHRAEHE T30k
W, B RIAE S B0 E OO R IR . Ok UL, DOFRAIG TR S, BB R AR S5
R AANKT SR 2 IS A AT o A SO PURA R B35 5 I LR 8¢5 R 8L, B T O R S
ML R SIS S, AR B AN A 46 S ADRE, RN E DT ORISR, B IRRE T
T AR SR MOERE SRR, AR EE SR, X T RE SR,

ARSGER T —MOFEANER, HEAFIR, ARV RRE R, Nezit, #Hf
MIHRIE . ST RS RS LEAR N E SO, HASAIRE R, (EE#E PRI

e HE

ARSI ALE #E T NSCHEREE R BOCHTH  “#HoR A 304 % TR (2D201923) I AH K WF 7t
A
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